2 &0 S6M6v HLlD

(PEDETOUT.S. AT CFBS 6ot
CFaTenens S S ST

2SIl E6iT

2_e0&0\LMH &6T FHOIDTLIL 2,796 et AD €hT. [1]

L\ Glomip sener

1. ©pCsm gGrmudwb ( Indo - European )

2. OFhsds - Sl $F & (Semito - Hamitic)

3. eapmev- Sievgmi (Ural - Altaic)

4. guurelw - Gamfwer (Japanese - Korean)

5.  FeardlQusdlwb (Sino -Tibetan)

6. SlyslLb (Dravidian)

7. w@ew -Glumsdel Hwib (Malayo - Polynesian)

8. UIf&s B6HCrmeiwd (African - Negro)

9. o0fiss @BSHwd (American Indian) erer eeTugTSL AALUTT LRGCWT GluW

(MarioA.pei) [2]

OELUAMID)

2 VEOWTH ST SMOTSIHID I oMW HESG LUnhSmESOTD 616 SMHSS

QT EpEslLD  Lmbg amEang. 6leledwss mwampuley S ESTLSS 60
®OIMP Gw GusliuL () aubso\sam GlFwd smamrliubal armgi.[3]

T CrwolmPGw (Hebrew) 2 edlev Comeardlu psearblomf 6o SmSSID i Ehi oL
2 au(h. QFmen CMIETEL EUELENBTSET SleueuemeuTll LIS uemey. HbGI0oleueMuilen eumpBS
sl praGer st gl (Egypt) &g Gunl e eTeorm (piq-64d il @hm e emL G 2_ewor(h.[4]

L Geumm(h sysv6dl ( Leonard Wooly) eTsmeniid ©\gmevolummsmmilioun) b 6T LI e 2enr (BT & &0
upml st w Eredley &Cuilwisst, shise wWaTCarmm Brefe e er & wpasd 6 mHgl
Gune Crradl abgl GLY-Cuml eumssT 6TaTn &HSSIETeTO\GaTN G WeTaTmT.[5]

"LIETUTL_1q 60T QBTGB - G\geren bl wm’” (Beginning of civilisation in south India-by H.D.
Sankalia ) eTeoTen)lD ET60l60 ST pFFlWT 2_0&EIL PSP SIS &l ML SHLILL L 6TWSI,
AngloleusT TwsCs etamd THUHW BrEfesdaun SOlpT Brefisn Whdwosarmin
GOl WeITerTIT.[6]

5D 60 (HBES AIL&ST AeLVGI bUL_SB&E 60 (HBSG CSMET

gl Tl LGl Cass58160 (hBS SBGI0eM L CuTBg g6 Uararms 0snE Crred BEMbS
Larssar eam ADEHT urmed sllpT CenCsulmbs aLsE Crred maMbgl
L Coparss OEarn gHSHWD SLBS B JpHOESmTUIO GuCunler searm SiMehT
Sleormai L maumsLIID SMHSSHISH6T GCl&FTsLeVLILI(HeuGIemT(H.
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2 o0& Glom &6fe slD, sTared &&sL(heor 1. &Guflw womib SBEGsT Grmiw
Owmpssme, 2.2455Crelwl LpmGYsalar Gwrssmeo. 3.laflées Glompssis, 4.
Farolwomfuley gl erer Lemouselev SHeBG 6lFel epooTUll(HLUMSEF FTOTMISEET & ev
O&memr(h 6l TS SiEMWEY6TETS).

1. &GuRw oD BHGHT LGrTUIW G e Sl

&Q@uiwmeilev ggllprg gl (Euphrates) gpmnler ©\sarGuon@d sanyulsy 6l smmiw <41 5amibdl e
Smevba&TD 2 (Ur) sTar@m SiempssliulLgl. QUuluwr, ueerull ésaumssl ) il wer,
SEHFTOLT, S HEOTOELT, 6UL 6T, SL 6T, ewreurm Gumern O M6 Um0
510l p&GlEmaGeuwenidl Geurlcvemev. SLOIDBTLLG60 STE (20rT) UPSGSSH6T Dl SGF). ST euL_5Cs
suL_Gon @& uTalerT TaTLSDES L6l NS GH6T GlFLFOIFI SiHS QMHLULES STTewmTD.
SplF&EmTbler smevd &.1p 20 o BromTent (b TarUg SOUAIL 55555

TlGrw  Gumillenn <sCearm(h 2 peymLw  Glomaslan sblpF OlEFTMHST
6TTTOTIOM &S SHEVBIIETETE. FTEOTDISET &6V QUIHLOTI.

amermesn w Glomipl T Grw Glomd I (mHeT
El El &BL_6)6IT
Bal,Baal Bal,Baal S 600TL_6U60T
ab ab SiLILI60T
am, em am,em SiDLoIT
beth beth 61 (h

@osvent 676V, LIT6V, SILILT, DLW, 6ff (§ Yl w S0 p&F ClFTHECemwm@LD.[7]
&3 TeuSS6V euflum(p, LOHMID L& WenHSTeLmISs 60 MHS &6 LiTealsy

G EEMIL S 60 gbuFaTTUITD euriger (e sl Corardwgl. wrpFar Cuss
QamLmdw sTwbd 56 earur  wrbg HremT. S, HpsCs &5 Gredw
sa_gden Con8s NfEss SarLsHn 20000-30000 ypeor(hssT 6meil Ceu@uw
urellellL_L_g.

SSHCrellwl LRGeS  Cuilaumbd  Gwmh, sOGWTH 2-meymLWwWolgem
6T 6T, SEFar sndwemermi. QUUPRGY-&6T, 2 odlar Caublnbs LSS EHL D
Q@ TLTLO\&TETEMTIN USSTUITD  peo(hSenTes  UTDHS (HhSH QIDETT 6TEOTD  STOS .-
Srmier s plwetermi. sllpT oL &Csllprg ©0snCs BmBambg &.w.2000 iemsils
shlpasde GuUGBsaTTL GobIGLaa ussTUATD b 2-pudy  amPbs
BlLYmIG Q&6 CLomflulley WD eTalsuTml B (HSS (LG-WD.8

g0l pr&eT LpLYBm Gwesllwir. B DD, DTEWHEMD 6T GSMETE SnHEVTD. ‘WTWIT
SwGer wrCGwmeT (GSmBE 9.1) AL SGSNHEOSTMS. sl pUGlusr LWLy HnSFeueT
STOTLSNS L& FTerml. 2608 euFeorpmll CurrHflwrm ere.8.Cleusva (H.G.Wells) &l.qp.15000-
1000 oper(hs smewrdlw sHlrusss ablum@ (Heliolithic) wpmib yHw SnHE&Tevmiseed
(Neolithic) uwlyblp w&set (brownish) GelILBTL Q60 HBG 2 V0SHIGD LiFelenT sTerm
QgeMeyuL_& snmlweTermi.9 Q&0 mBbgG SWWPET 2 0lEsMmIGL LFelarT arLmgs GolLILme
Sl WevriDd.

Tamil Internet 2002, California, USA 330



BBp6sm gGrmulw Gwriflss erdlidw &Cuilw G assisar C1F S &- S5H & (Semito-
Hamitic)  @bwusdenarm GCaubpears GlEmseliL(pb. sTarpTeID whmsw  SFEwilw
Qumiassier grésb QBGsm gCrmulw Gwmissis SHED. FHESD MBS Ly b
QEFEMHBEHES WL (HD 2_mey &TL_(HBeumb. ‘6T’ sTamID GlFTeL, SO SHHTouetr G ESGLD.
LGy Glame offlwnser, Fflwisst (Assyrian, Syrian) euFemmMley SSTeusE SL6LeneTS
GH&SD. Qe ‘6160’ GlEmsy Helios, Helius sTamm 6ulq 6l 60 6785 LIl wirasell 6o &) Touss SL_66nenss
&N &Gw. HCrssrsmas GNeéGD Elenies, Helinies starm QFmpaset £ Cresnseilear @I
upmGglergrer  GgFelwer  (Thessalian)  eterumm Sl Fouemer  6ulblILL_L SeTmey
2_(HEUTETENAULITESLD.

dmesspmg mrma (Rev.H.Heras) SpgiOeusns slom SLeymer ‘G mieuet  eTe
SMPSSSTHE ClFTeLIaTT.10 QevsSafe ira, era 6TaTm O\FTHSH6T SL6yM6TSE SN SSGIL
D6 Siemeu@w Hera eteor omn)l Hero, Hercules 61601m Ql&MH&EHES 6uLfl S pbglemsTgl.

2. o581 Credl wll LPRIGLY-&6T CLTLHl S6fl6v SLolLD

CesH@5® (James Cook) sTaTaD Spmidlevé &Ll LmLG Gemuglwmen 1770 &ev
srelolupy 1788 Qe ymdGowrmey  emsLuppuulL. BTEL  Germmuw
258 Credl wreum G L. GBHT(HpmE Cowmaumpsr RS HSSD ULPRGY  LESEHsCs
PWECETHSDTGSLD.

OBETLIGEO aum@pb LPHGY bassm 250 amswrar Glompamerl Guaugrs
SN EHTHET T TeETT. Lemer 26 & boUmISEsTTES Gomiplwidl epraarmey Lfl &L (HeTeme.
Bl&@ Solumsm (Nick Thiebeger) slevedwd wrsfGamm (William Mc Greagor) <l Guimm
uSUNSs (1994) @58 CGrelwl LpmGYsaar  Glmiupdu sFTHall SHblWSESD
53 Credl WLl LPMIGLG WESEHSSL QL ulerar 2 palDGs Hov FTarmiseT SmeorGUTLD.
[11]

SBLBTL (G550 268 Cred wss1H 1
SILUT- SHMS - Pappa - Father

TSI - GBI - arkuga - blood

2 &I - &SV BSLD - yulu-nail of finger

6T6L - (&l Wedr - Walu-time,day, sun
BL_ML_-LDJHBL_ML_ - Katta-heavy stick to fight
with - club

&6 - A L& - galwaya - canoe

&@UY - sfw Hmo - Kob - blacp

SEM6ET - o lfl WL SpWISLD - ganay - digging stick
STHN - STHOI - Yartu - Wind. gale
SITOITITEN - SHIT6ITITE0T - ngalangala - mushroom
GMI - SITSSD - Kurrk-red(literally having the colour of blood)
eTAm - eTim - nyaui - sun

OQsmemL - &me 2_pilider CuouGd) - tharra, tyat-thigh

UBS60 - SLLLULL G - Pantali - to tie

UL &-15 7160 GlF60e)ID H6VLD - bagul - canoe

Aemm - Lerblevm - Pira - moon

LD - L|eN& - buyu, buya, buyi, buwl- smoke buku-rangu-dark
LDEWIEV-LOEM6V - muli-hill,ridge

LDITLDGDT - LDITLDGOT - mahman - father, uncle
WS - (P&D - mulha - face, nose
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(P6Tl 6V - (PEML_F6V - muni - to tie, muni -
police man (literally to tie up)

WSS - WPES - muruh, muru - nose

WS - CxeamamL - muyi - bees wax

EMLOWIEY - LDWSSBLD, S WITemLD - mayaal-incompetent, ignorant
UITITEUOTLD - L6V - wadam - sea

sl - sevor (@b, Wpul-2_6v& aIPSE) - mai, mil, milki, miyi - eye

sl eV - M 2_mILiLy - mara-hand, finger, five

&Ml  QuUEBLSETT  SUOPFOETHEMET LMW  AF T  Levddlw
LSBTGS S sd s L alemphbsTT. ASNDS AT lCrw Gurhle Cammpdlmbs
‘Carema’ Glwergb Sl C1&FTeLel e ‘SISl oG aISMmSS SO (HSFIE FTEVLDET SHITEVLDT I
&.p.1000 g emers GO SSTT. USSTUITD  ypeor(heemmil  GleusTweusd  616Germ(hd
QorLmileng amphs BSSCrelwl uLPRGY waEsamar Clumissis SOl mHLULMSES
sranGurgl sliPlear, OCgrarmbew 10 WUATD pegnS WaTolEsTa(h GlFaadl s
empulevemey. &.qp.10 Spulpd ypeorigev TGCTWD 2 L i 2 oudley Coublpbg Glomp o
Gomearhlwsns il epT WD GmlLI L6l svsnev.

3. U SS Glompssie gLl

NN E5E SOTL_G5F 60 aPRGD CLTHSH JNSaTY HPUTSHDSD S0 eTer
SN EHTSET  Fnpieur. OleusLMoem (D.westermann) eTerumi, GG SemeT O\ miigaT
Ol se, H&GTT Gmd s, 6TdlL-GLT Gl&FL1q& LTl &6 6T6or elpsoTmmasL Kf L.

LOMILSSET - Moor Lo&&6iT

Gone puifssTdlgister wogTeElwr (Maurtania) eTeTg@D LIHOSHEOID  6uL
UL Samelev 2 6Tem (prm&sT (Morocca) sTamenid Gl [BTL1G6)ID eum(pL L&D FMibS
SHUIeTDSE6T ‘ep’ Moor 6Temgd GIUWTTE SAMPSELIL(HS arpennT. QD  epm&S 6T 61
BL 6D Mooris dance starlL(BD. (prmésT (Morocca) eTamenid & pUumer Gluwrm Glupm@gm
Bz mev, QD (P& ES6T sUT(LD (PTTSSTe 60 (Hbg OLDLILbHE DS

Begganey maurus eTemed HEr&EsEs5Se0 mauvros eTaTeD 2 6T6M  O\FTHHL_SS
s 6TearL@s Glum 6. SLUler wasemTE W Qeaiaurlf&s wEsmens GNl&EDn Moor
Q&mev, Guemew Levsder, & Crass ClFmovall abBSSTHS STLL L L (HeTeTgl.

Moor - a native of N. Africa. (F.L. Gk) o.F. More, a ‘'moor', L.Maurus;
Gk.Maros, mauvros.dark, Der. black - a moor corruption of black moor i.e. black moor - Skeat
12

Sl 6L PTG SMHMWLLOGILTIHET SHD GlFmevevmear ‘o’ Co Cuemew LGevsSear, &HCres
UPSE MG Geourm eTereumd. “bdleser wm” (1957) ‘wHEGL Cumen wmeyETGLT' (1117)
6TEUTENILD GmeTas6M eID ‘SlmicseT g’ (151) 6TETEmID BTeLIGWITH YD LD LOMIEDEUS SHTEMTEVLD.

SpUARN&aET b &memb - Cocacola

Gune LR ssmels AwrCGrm - &6l Gwer (Sierra L eone) sTamgmid Sl e &SS6T
Gu&b Glomyl Fbwlell (Temne). G0 GwTHUNL SHB M 6l NSSHLD DD SMTET OFLD 6TEurL
Quuwr Oumb. Qbwrsdear smEDMlmsFFTn Cocacola 6ler  GlgLifdl6 (drinks)
Gemasliu(hedmgl. Cocacola aier Cola, sililer ‘@smemd’ GlFmevedlenr $IfGU wrL.
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Cola - Also kola, kolla, Goota in
I. Negro laungs of W.Africa)
A genus of trees, Natives of Western tropical Africa
Its seed called cola-nut or cola seed, about the size of a chestunt,
brownish, and bitter is largely used for chewing as a condiment and digestive.
2. A carbonated soft drink flavoured with dried coca leaves and cola nut
seeds [13]

TG A &&HCUMT(H CurarTdl smb eleTssio.

Kolanut - a brownish seed its extract is used in soft drinks
sTOTLG Syrenrmid ieys (Random House) pmdle sisrmdl.14
oaTIO LW 660 SLOILD

UL ssmellen L earmioluwTSefev SOD 2 6Temgl. OO QD 2 66T 2emTH6
SO DETL1g eI SOIEWSS 6D ‘Semiy eTaTed FHIGILDHN Siemp&ESLILIHLD.

6T.5IT. DTG, Sl (HEUSHMT (SLILPSED) LSS, TS (SLOLLPD)

LG8 smy empSfwmeles Agra owris and Agra tahfi sTeTUU(L. Si& SO, TOTUSTHS
ensant Cearear Qsn&L CIUTHET Snmeurt.15

‘S’ LMEVMWE SHSGL SONFOFTE. QUSMD, S (HOlUTETmD SLOIDBTL G 60
2 _euor(h.

Arakaa (hill garden) WD Ararom eTeTenid enBSHW amIGLWHD Aratane (hill tane)
6TENILD LDMIGTEN W 2emTLIGILIWIHLD LOMELEMWS Sl SH& Smevoreh Gormid.

Tory-ur; Tamb-ura; Mu-ur; Kunta-ur; kau-ur; mbo-ur; Ache-go-ur; Damt-uru;
Aam-uru eTerLien GLOILH 60T 2eT&FGIFT6LEm6V [H emewTey, L (HLD.

&Ll (pd 66vLI GIomLHl Wb
L1 68 Glomd &6 LevsumMev GLOILD 2 6T6TTE 2_mMmBS) (&S TMHOIGETMTEILD 66VITLI

(wolof)16 yeoml7 (pular) pBw OGomiseprear SOPOSTaIG HSSD 2 ey 6lfleurs
SprTwLLL(heTeTgl. Geuell @ Owmiplseiev Sl LTl HUUSHGSS &6 FTeTmIS6T eUHLOTDI

sl 660L

6T (6600760 ) enn -.'one’'

80 (&rewn() yar -'two'

Bl natt - touwymeasure'

SLmL gatt-ai- 'shortness of stature’'

QB noy-'soft'

e bari -'to be numerous; much;many;
BTS nak-ujcow'

T 600T( gun-u-When-coop' used as an archaic plusal
Camema dunkhkh-plumage'

QULLIEY bayal-'open space'
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60T kan -'small hole in the ground

denm wer-moon; cresent moon'
FMW (FTl6y-FTey) say-'to die used for kings an old sore which re-opens'
Ljevor wann
LD6TOT ban -'clay,mud'
sl bir - 'belly; pregnancy; interior’
BN gedd"- 'monkey’
FEMS (SIGS) jekk-a-'handsome'
WIT63Y60T nei (‘elephant’
SHEOTEUTLD kan-am) 'face (the twocheeks)
SILIL6Y tuf-to spit'
&Ll (b Yeorm GUomidlwjd

giln yeorm GomAwn 2 paml@EUUSHES BIDNGESTEOTSSTET FTOTDIHET  AhHIG60(.
THSIIS BTGNS Slev.

sl Leorm

S baba -*father'

SIGOOTL_IT ande - ‘vessel for putting toddy'
S}EmLD amve-turtle

UG (2—mell eorr) banda-'relative'

AULLI6Y bayal-"openspace; uncultivated field'
il mbiru,- ‘wrestier, valiant person'
&b gutu- ‘a secret'

S (SmL_&) gada- “side, edge'

SLemL kara -"dry sticks for ~ making fire'
@e6it kele-"boy or girl friend'

Il (GnSs60) mey-die'

Gw (B551860) meyde-'to roam'

BTG (L&) nagge- cow'

[BIT6IT nallude-"to decline as  the sun'
FINES takkade-"to touch come

SITLOEMIT tamere-lotus'

oenfT wuro-'village, place,  town'

4. Earowmpuiev il

2_SAITMN 6TIS W LW & Fouskmeumsd CBh S0 Eredlev emwow & wmell 6l HbS
swmldpb abhel & WweT LehFem pophEmrule (yellow River) @ Gun Brafisb
uemL_&& mGsmedlw Ger@w (Mangolian) & e Gerd sTerumm.[18]

SOl pemT LMIGSHTE W auGLILIT 6TETUMT 6l . SeTEFmLU. F0LSS 60 auPMhIEGLD mIGsTedl w
Qompsaflev gLolplev smewriiubeugCumeGeu 1p,eh, M PSe0W 6T(WS0CIST60 &6 STemTLILI(HSEILD
Gz, eumeweurm eTeTLL(heugl Gumend Ferpld eumesteur sTaTLLI(GSILTS W SemeuCu ol wpr
hRIGHTEil W auGULI 6T TSNS SMTEwTLD 6TETDTT 6ur.[19]

sCuilufer eWsG WoPGWTh Feorflar TWSS WD  SSTIETETOGEOTMID
& bg06uef 6l BB TBs S HemensemTasCo Leme O)HES6VMD 6TETMID & BII0l6usT emw
SPWIBS &FT.&mer.omige (Sir. John Marshall) shg15m188 & (h.6.8.SHMSWT peur. [20]
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Farowmfule slp urdld@muusn&F FHAbgGoaeMs s, Fab USHSCH
SITITewTLom Ul (1 & & GoustoT (LD SHDLOM, LU 6TerD ClEFBSLIID aulg emeul CGUES: BemL_ullev (i),
(SI)ur eTer@uTD. HiGmeugl wm, U, 6Terl@s Gu&s augeud. &er Gomplulley ma-Mother; ba-
Father eTe0r&sL0 D UDHIGMUMSTF ST HSTTH Fnmid.

ephdlev &HbY Gumarmeaunm e S bhLULGS W SieameurE@Gh GL b ‘Ser eTar@umb.
BLSGSGD M, &6V, 6l Fe0 LD &6l e Gemnemrs@n GL b ‘sewr sTarGeu L(HD. CUES oSSl 6v
Bomas ‘san’ saor@umb. Far ospmgl  Can-joint  eTerm GUTHET Ol&FmeLaD. &6t Ul 6T
WPETB M6V, &TW. L& LFMFWTTGI. &er S&FTHEwm cai-vegetables, green eTerl G\LImmeT
QLT

SETeTD, &M, 6T  QFewi(h SOIPFOFTOET SFeard UTel  EUTTHSEMDMWE  FHM)
6l TS HLTHS Sn M Courid.
‘GemeTLD' 6TETENILD O1&F 6L

“@bs BTUMHLLD SeaTarmhasGne sTarm 2 6mergl”. “euwedler LT BarpTes O\FLHl 5516
SETEHISCME 6TETM CUSTIHIIOTETG” 6TOTOID QIPMIGD IPSGSS6eNeL QL1 Cuby ‘Hered’
SHMW eTeTl GUMHeTU(BLD. ‘Sererey’ 6Term GIFTeL, SHLLMETS GSMEGD. LIPhRSTOLSS 60
SHmLE NS S@HOY L (HGW 2_uH. SSOTTCLCW NG S[H-SHIDY 6TETLILL L G. ‘S60T 6TemD
SO S SGSLWD SHEML TN CILTIHET LHLULSTLOSTET SH(FHLDL| ‘ST’ 6TET6YD SAMPLILIGHS
2_flugralwg.

Feargdlev ‘ser

ST - SHETEID 6TATENID HHEMWLL GlUTHET SHD S, FearGwmpbulev L eTaumHmy)
2 LGhgl Aflsdng.

Cang dark green, blue, grey, ashy Canngcui dark green, verdant
Cang cang grey cang fian the blue sky
candan gloomy; dismal; bleak

L&ME, [56VLD 6TEOTLINT SHEMWD HmSHer &My Howress GlEFmeslLbD. SHMWLB DS
Sl (mmey ‘L&mELTmEVGLTEL Gl 'WeTTS PauMT LIL_60&6 60 C1&FmeveuLiLi(heumedr. S@HEIDS
Gamems wUWleud, sSLID, [Heowuley, [Heusslsveter HroLUdw QL mseley  slPe
@&moveLLheugient(h. LCs slpwrysTer GG Fargdain LweTL(HSSLILL (H6TeTgI.

OMVESMESEMQID LMHS STL(BLULGSSH SeMQID  uTPHS LIPHIST)  LOMBS60
BmLmL & s SiehFearmer. 6flemwd &y & DHESTET. SSHETTEL SAUEISS & el e
Blpwrer smemw Ligssmos Gurulpm. eefluller Bpwmer Glsusrenty g LILSHSH wsmull ool
SHOWEHDD SOHOSHDGL OETHmLEGD, OluaTmLEDD LSWESL OGILHMLSSD
2 lwenss sSHPaTSHDG 2 mHaurer SmHSSGILUDD s dlonssnrs ws Geouemm(hb.
SieUeLeTel NGF & LIS EH6T 2_6ITemenT.

G&OOD, &M, Sf& (UTaw), O&Tlhmw, Lréswb, Olsmme, GeaTUD Spsw
QLT [HETHEMETOIWEIEVTD SIHEWL B DSH 6L MmeuSSS Sl GClETse0 WiaTemTTS6T. Ferolomipl
GmGIF e BLD &(HEMDE ‘S6T GlETsT(h TS CUTTSSIS O\STe(heTonS.
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can 1. incomplete; deficient can 1. miserable; pitiful; tragic;

2. remnant; remaining 2. cruel; savage, 3. to a serious

3. injure; damage; 4. savage; degree; disastrously

barbarous; ferocious canan 1. massacre
canbao cruel and ferocious;truthless;brutal; canbai crushing (or disastrous) defeat

savage cantong deeply grieved; painful; bitter

canfei maimed; crippled; disebled canzhong heavy; griveous; disastrous
canhai remains; wreckage  candan jingying keep (an enterprise etc) going by
canku cruel; brutal; ruthless pains taking effort; take great pains to
canque incomplete; fragmentary carry on one's work under difficult
canren cruel; ruthless circumstances
can feel ashamed cang bai pale; pallied man
canhui be ashamed cang cang grey

slPlev &T6y, STLL, o, Sifl, &6, &fl &, &&F0b, Helene, S6TOTD, SRS, &,
TS, Sif60, M, 6TETENID 6TLEVTEF GIFTHSEBD SHOMW 6Ty UMM LAmBIHeTGey.
LFoleTnsamT wrajd FarowmPule USHS ‘ST  eTaraid Sl GlEms  sTerblemse
OUTmETEmETOIWeTD Oupm aPRGEamECsT 8% GluTmHmaTs SPle GlummIETeTT
TEOTLMSS SO eUTUTH SIMBSTT il 6.

‘ST— 6TEmen)D O\&Fmey

‘@6 W (HLILG ST SeUMBSMO) 6TETLS 6U6TEheULD. Seon Ul 6T (WHMSW LI(HeUD STULILIHOID. &S
‘@M’ 6Teor 67601 GIFTELEVLILILL &I, ‘ST’ 6T60Tm O1&FM6L T6amen iiq LiLiemL_ullev SLH6V LN MBSSI-
Bapemp B CgManss CsfbEsmD eals Farblompule LphEh L& STl earug)
FarowmisGwugary augid Seard UGhS SODFosmuln L& 6augid BoES
66T LD.

‘sTwmby,’ eTeTUgl BT ANBSH. Cuss eupSdler ‘sTEmby’ ey Csmers
O \&meLeYCeurid. (psLemey [HleVIDME W STL_IG HEGSST sueT(HLD O1&FIqWD D GUTETD Bl m6evS S e6mT
(3TOUrTD) 85. LS L,&S6T SILMEWLTLS FTDETOTS HPSTEHL L5516 STL& weil&ELb.
LUy sselear Hpo wemebles sLeaemmdw Sl momelar Cualbnsdng 2 emburss
OlEmsueuLILI(heug Lsmipw L. ‘smwmibly, Goe wer TS (pomedler siflw Hmb G\&FmevsvLiL(bi.
‘T’ eTerm O1&Fmevedl 6T il LGS ‘ST’ 6TOTUS.

‘s’ 6Tarm O1FMELI MG 21l W GCILITH6TEEHET S(HENLD ETETLGID 6. STL1G 6D LDEV(HLD
15 M6V S ) emeETTIWITENT S F60T LSS &1l W Bl momiil SahLug G\&menr@L B Sl (per@etmira e
STW-STWT 6TETN L SmasS GM SS6T. vegetables sTarliL(HD SMLSMH WD S TLUSFMF WIS
SHL Bmwrl GmLUug smEGw ‘&’ ears sl GlgmesuliuL (heTargl. &sarolomil e
srwsm ‘smw’ ererliubeugl el wiumer QUT[HSSOTL 2_6TeTgl.

‘MU’ 6TeD SHEMWLL OUTHETSMHD  SOIPFCIFTL ‘SMeL’  6TEND  SIHEMLLOILITHETSHIHLD
gL 1p&0\FTLed 6T S FILTEGLD. ‘ST6L’ 6TETMD SIHEMOL GILT[HET S(HLD S PFOIF TV ‘SH6V’ 6T6TM
SHMWLOLTHET MW QT sl lar Caufled BBG UPHESSTGSL. ‘S60° 6TaTm ST S(HEMLD
311q U160l (HBESISTET H6V-SDH-BN ; HEV-EM-BMI-EWIENLD ; HEV-SM-HIT-S(H-SB(BHDL| ; HEV-HM-SHIT-
&if Cumerm GlETHEGemeLeMD (pemeTellLLer. QECs SHEME ‘SH60' GTET &H60-GH M6V~ 6T60
Gugb UM CIsT® umasulen Emarss 6l flbSGl. ‘D60’ TaTID QI SMHEMWDS SWILD (PEVLD LD6V-
wmev-womil (rGwmer-&iflweus S hHme) sTerd SOl l6v sl fleuems oLl CrTEHNETS GhG
sT(HSSIS STLL6VILD.
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‘ST TETEID HIHENLD G STUI-STLF-STSr 6TETOYD ‘LOMUI ETETEYLD SH(HENLD iIq. LOTUI-LOT ISt~
r& eTeeyld elfibg SO GOOL CUTHET FHD OCETHSMTS L MHLULMS LTSS 60
Oameur(h &eroomplulsy LpmiGLD ‘S’ 6Tearsid Cl&mesd DG ClEF6aIg] HEEVS.

SL6, [EVSSL 60, H(HMISL 6V 6TaTS SL0ILl60 LFeusuTss GlgmevsuliLp. ‘@b’ 6TaTeD
SHOWOWE GN&F OlETeiledmBECs ‘@l eam Glemoabn Upbsg. &earblombluls
SHOMWL  OUTMHET SHHL SHlPlar ‘ST’ SLMOWD GSODSMSWL SHSGSD LLILID
QETpaeTTa 6l MBS (HSH DS

Ll sl fleurss ‘S’ sTergib &er L& semem CBmsEGeauri.

hai sea or big lake

haibi seashore; seaside
haigang seaport; harbour
haiguan custom house; customs

haika-hiankong

haixian
hai

hai-qun-zhima
disgrace to his

as boundless as the sea and sky
understrained and for ranging
sea food
1. evil, harm; calamity
2. harmful; destructive;  injurious
3. do harm to; impair;  cause trouble to
4. kill; murder;
5. contract (an illness); suffer from
6. feel (ashamed, afraid  etc)
an evil member of the herd, one who brings

group; blacksheep

haisao feel ashamed; be bashful

haixio be bashful; be shy

hei 1. black, 2. dark, 3. secret, shady, 4. wicked, sinister
hei-bai black and white

heigulongdong very dark, pitch dark

heihuhu 1. black, blackened, 2. rather dark; dusky
heihuo smuggled goods, contraband
heimingdan black list

heimu inside story of a plot, shady deal etc
heishi black market

heixin black heart, evil mind

heiyaya a dense or dark mass

heiyouyou 1. shiny black 2 dim, dark

CupeMss UL 1gweley QL OuUDD CIETHSET WTeD, Fnl (hF OFTHET HGSWL. &HH DL
QummeTasT  Lsveupmdler  Quwry, hai, hei STOTEID  (PS6VIE meVE  ©O&m6V60l 60TL 60T
QarLmugruler. QaGluTm OGlFTmawb Far AsTTH OEmanb 2-PHNCEHTEEGmesLl,
hai,hei eTeoruien SLOlleT SFW ‘ST 6TETLIGET 6ULHWES, 6TEOTLIMS 2_600TTT (LGS TG

‘bai' eTeTEMID FrE CIFTELNES ‘GlousTemem 6TETLIG GILTHETTEGL. &(HLIL emeTWD
OusTemsTul emeTwo CFTSSIF L& Feard hei bai eT6rm SiempLILIDS GGy &memrevrLp,
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SBmg eTaTenD, OlFme, ‘Sar eTer Hen FarSSle) SHRGHDS. ‘S6TNFSHNS
sTers Sy BEMD OFTLeUmSE Ferd hei xin  6Teod Fnmeueng GG  HmewwTeLmD.
S6TeNFS BmG 6TOTED SFw SABemng eTarLCs CILMHETTGSLD.

WITWID, SpHWILD 6T6TERID GCl&FTEV NS Fn LD 6Te0S SLOILPl6L QLT (B6IT. ‘sTeror@UIT i’
LD SNBSS, ‘PWSSTT STCLGHID OFaGeust BHD LemmGsm ST QW &l LD
GHEGL Pwb. sflu sl LD, Farddler heiyaya ererg GFmoevliL(hoeng Gemevw
LIL_1q- W60 60 &IT6uor(LpLq WLD.

U6 FUDTS, LMDUPSLTE BLESD UWNISSMSS SeTNFEHMS  6TaTELITLD.
Amsasd e, slflear ‘s6r Hflbs ‘@ep Osman( Kalloo Bazaar starurm. pmidleugdl 60,
glfler smemwEwT(h 2-meyemLw ‘grey' suflwms “grey market' eterun. Fergglev Shi'
6TETENILD SMSTIY MWS G SSD ClETbETean(h, HeTeng FHemGemw "hei shi' eT6m e GTMeTIT.
hei shi gg, Geieem LIL_1q wev 2L Gl& et (hememgl.

QL6

2_60&l 6T eV GIDTLY &6 LisusuMMDI 60T eV SHMSW|LD SLOILDI6V STemr CousTiq-WETETSI. 6oTT6V
sl 6T epauSmss Sl HECS DML (g Elarmgl. ‘2608 Gl &efle) SO’ eTaTenID
SemEVLILT 60 2608 Si6meil 60 yiley [H BDSS0ILMEL Geueuari.

S SGSM LIL|S6IT- 61 61T S M 6T
1.  Mario A.pei, The world's Chief Languages p.15 (1954)
2. Guopug us. 25 - 35

3. eleledw eurssd eupomm chapter 11.
"And the whole earth was of one Language and of one speech. And it came to pass, as
they four neyed from the east that they found a plain in the land of Shi. - nar and they
dwelt there.
&MY GOl eTewr 5 - Q6w LBeuBm(hencvsdl sHSI emeTwd Seuetr GG 6T6uTam)S6V
Geuenor(hLd.

4. H.Risely - people of India Bredlev 056l 5 (HEGSW SMHSS QuHLOTHI
"The Dravidians were original inhabitants of the Indian peninsula and they developed a
civilization which was taken to Mesopotamia and formed the basis of Semitic
civilization".
&HmSWTL 6Tene.[B.81. SOlT &M SH T, U. 23, (1964)

5. "The sumerians believed that they came into the country with their civilization already
formed, bringing with them the knowledge of agriculture of working in metal ,of the art
of writing" (h Leonard wooly - Ur of the chaldees.pp.19-20.

6.  (PEOETEUT SFRIGTEIWT S(IHSS CUHLTD
"Even now the UNESCO History of Civilization, following the anthropological
definition of Civilization , describes the Vedic period as barbarous or Semi-barbarus.As
opposed to this the INDUS or Harappan culture is called the Indus Civilisation, because
here for the first time we see not only a well organised society, but monumental buildings
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

and the first traces of writing".Sankalia. Dr.H .D. Beginning of Civilisation in South
India.

Bhanuel.B.Rv.Vidwan. gulpsufl Ggmerplw sy, 1966.

Srmoprser. .8 BS06eM S T Brefisn, U.20.1999.

H.G.Wells argsbmagl.

" for thousands of years, from 15,000 to 1000 B.C . Such a heliolithic Neolithic culture
and its brownish possessors may have been oozing round the globe through the warmer
regions of the world". Wells.H.G. The outline of History, London 1966.

Heras, H. Rev. Studies in Proto-Indo-Mediterranean Culture, P.172, 1953.

Nick Thieberger and William McGregor,1995, Macquarie Aborginal Words, The
Macquarie Library Pty. Ltd Australia First edition ,1994.

Skeat W.Walter,Rev.1897, A concise Etymological Dictionary of the English Language,
Oxford Press.

The compact Oxford English Dictionary, Clarendon Press,Oxford First Edition ,1971.
The Random House Dictionary of the English Language

Sekaran, Sattur, South African Langauges

Cheikh Tidiane Ndiaye,1977. The relationship between the Dravidian Languages and
Wolof, unpublished Ph.D. Thesis. Center of Advanced Study in Linguistics, Annamalai
University.

Mamadou Ndiay,1980,Comparative Studies in Dravidian and Pular Languages - a
possible relationship. an unpublished Ph.D Thesis Center of Advanced Study in
Linguistics,Annamalai University, 1980.

Jawaharlal Nehru -Glimses of world History.p.-28.1942.

SHMSWT.B.8. ST FFSH T L.7.

Gomug  w.15.
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